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Quando ho chiuso gli occhi ¢c’era una luce bianca a indicarmi la via.

Cosli I'ho seguita, tra spiagge e foreste, borghi di mare e case di

legno, la purezza del freddo con il calore del vento. Attraverso vicoli

antichi e terrazze sul futuro, fin dentro il cortile di una dimora senza

tempo. Ma in ogni luogo.

C'era un albero altissimo proprio al centro, che si alzava oltre il tetto,
# al di la del vetro.

When I closed my eyes there was a white light showing me the way. | followed it through
beaches and forests, seaside villages and wooden houses, the purity of the cold with
the heat of the wind. Through ancient alleyways and terraces overlooking the future, to a
courtyard of a timeless residence. But everywhere. There was a very tall tree right in the
middle, rising above the roof and on the other side of the glass.
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| climbed

arfampicata,

1 to the top

o In cima,

and from t T & ‘ . == ' '
p (=8 t: ' : . . : Quando mi sono svegliafa il sole
ObS@r\/ed | A4 k illuminava tutto, e ho riconosciut@la casa

: e la veranda dove inseguivo il migaeane. ™

y ' . Ho accarezzato la pietra viva di Coleri e

' . ‘ venature, le sedie, le piante, Itav
' . tutto cosi familiare

I J[he WOHd it % " Ho preso il teiefono e ho chiamato
_ . e A% mig,padre. Papa tiricordi il giarding
‘ ‘ | | O ﬂ O : ' il | " dove mi‘hai insegnato a salire
‘ " A : sugli alberi?

Beh, senza di te
. non sarei mai arrivata
E - N cosl in alto”.

When | woke up the sun was shining and | recognised the house and the veranda
where | was chasing my dog. | stroked the stone full of colours and veins, the chairs,
the plants and the tables, all so familiar.

| picked up the phone and called my dad. “Dad do you remember the garden where
you taught me to climb trees? Well | would never have climbed so high without you”.



INDICAZIONI a PAVIMENTO

D'USO

indications for use floor tiles

instructions d'utilisation sol

anwendungsbereich boden

indicaciones de uso piso

yKasaHuA o non

UCMO/b30BaHWIO podovi

upute o koriStenju AR

fE FRLRA

DESTINAZIONI ABITAZIONE ESTERNI COMMERCIALE
D’'USO LEGGERO

suggested applications dometisc purpose outdoor floor tiles for light commercial traffic area

destination habitation extérieur passage léger

anwendungsbereich wohnbereich aussenbereich gewerblichen bereich

lugar de empleo habitacién exterior pequefia superficie comercial

npeaHasHadeHne HKuioe nometleHve HapyHHble YacTn TOProBOe MOMeLLEHe C JIErKoii Harpy3Kon

krajnja namjena stanovanje vanjski prostori male trgovine

A& = sk EmREEL

FINITURA @ NATURALE STRUTTURA STRUTTURATO
finish natural structure slate cut
finition naturel structuré structuré
Oberflache natur Struktur strukturiert
acabado matt estructura estructurado
oTaenka NPUPOAHDIN CTpyKTYpa CTpYKTYp1pOBaHHbIi
obradenost prirodne struktura Strukturirane
ML B# E1o) g
ASPETTO ' OPACO BORDO u DRITTO
SUPERFICIALE —

surface look matt edge straight
aspect superficiel mat bord droit
Aussehen der Oberflache matt rand gerade
aspecto superficial opaco borde derecho
BHELLHWI BUA MaToBbIn KpOMKa npAMon
izgled povrsine mat rub ravne
RESMR T % H&E
MODULARE MODULARE 4,8MM STONALIZZAZIONE V3

modular modular 4,8mm shade variation

modulaire modulaire 4,8mm variation de nuances

modul modul 4,8mm schattierung

modular modular 4,8mm destonalizacién

MOAY/bHBIN MOAy/bHbI 4,8mm Pa3s6poc LBeToBOrO TOHa

modularne modularne 4,8mm Gradacija

RN st 4,8mm ARk

HISTORIC

15x15 15x30 30x30 30x45
6'x6" 6'x12" 12°x12" 12'x18"

a GRES PORCELLANATO  Glazed porcelain tiles
SMALTATO Grés cérame émaillé

Glasiertes Feinsteinzeug

Porcelanico esmaltado
KepamorpaHuT rnasypoBaHHbIi
Porculansko-kamene plocice glazirane

EHiTRER

MADE IN ITALY l l
PRODOTTO ESCLUSIVAMENTE IN ITALIA
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HISTORIC 34S

[%2] [%2)
M n
Gl
vy
oc oc
[e] [e]
F | =
alu
I I

JLI03S1Y




historic

HISTORIC 13DG

HISTORIC 15DG
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& PAVIMENTO PORCELLANATO floor tiles Glazed porcelain tiles .g
SMALTATO sol Gres cérame émaillé
boden Glasiertes Feinsteinzeug
piso Porcelanico esmaltado
Mon KepamorpaHuT rmasyposaHHbii
Podovi Porculansko-kamene plocice glazirane
HiAR LHiTRER

PEZZ| SPECIALI
Special pieces - Piéces spéciales
Sonderpreise - Piezas especiales

CrieuasnbHbIe 3M1eMeHTb!
Narociti dijelovi - 454 |

IEsEEeeed histor

| 8x30 TR S5 Wi .

o IR e < Nl : 3212 e S 5 i I St & WA 1 i faa

HISTORIC 34A HISTORIC 30A HISTORIC 13A HISTORIC 15A HISTORIC BT30A HISTORIC 34W HISTORIC 30W HISTORIC 13W HISTORIC 15W 95

30x45 - 12'x18" HISTORIC R30A @ 15x30 - 6'x12" 15x15 - 6'x6” 30x45 - 12"x18" HISTORIC R30W @ 15x30 - 6'x12" 15x15 - 6"x6" b4
30x30 - 12"x12" HISTORIC BT30S 30x30 - 12"x12" -

HISTORIC BT30T

HISTORIC BT30W

HISTORIC BT30G

HISTORIC BT30DG

HISTORIC 34S HISTORIC 30S HISTORIC 13S HISTORIC 15S 4x30 HISTORIC 34G HISTORIC 30G HISTORIC 13G HISTORIC 15G

30x45 - 12°%18° HISTORIC R30S @ 1530 - 6'%12° 15x15 - 6'%6" 1612 30x45 - 12°x18° HISTORIC R30G @ 1530 - 6'%12° 15415 - 6'%6"
30x30 - 12'%12 TORHISTOR30A 30x30 - 12°x12
TORHISTOR30S
TORHISTOR30T
TOR HISTOR 30W
TORHISTOR30G
TOR.HISTOR.30DG .
HISTORIC 34T HISTORIC 30T HISTORIC 13T HISTORIC 15T HISTORIC 34DG HISTORIC 30DG HISTORIC 13DG HISTORIC 15DG
30x45 - 12°X18° HISTORIC R30T @ 1530 - 6'%12° 1515 - 6%6" 30x45 - 12°X18° HISTORIC R30G @ 1530 - 6'%12° 15015 - 6'%6"
30x30 - 12"x12" 4x32x32 30x30 - 12"x12"
1.67x12.8" x12.8"
ANGHISTOR 30A
CARATTERISTICHE TECNICHE SPECIFICHE
Technical feautures specifications - Caractéristiques techniques spécifique - Technische Eigenschaften - Caracteristicas técnicas especificas ANGHISTOR 305
Tpebyemble TexHUYeCKMe xapaKkTeprucTukm - Specifitna tehnicka svojstva - 455k FE R & ANG.HISTOR.30T é?XXéQ 23"5;2"5 é?xgﬁ ?253102" ;;r)xxgﬁ 3255102"

G = Gres porcellanato smaltato - Glazed porcelain tiles - Grés cérame émaillé - Clasiertes Feinsteinzeug - Porcelanico esmaltado - KepamorparuT masyposatHsiit - Porculansko-kamene plotice glazirane - iR & ANG.HISTOR.30W

PEI - 1SO DIN51130 | DIN 51097 ASTM  |BOOT 3000| BCRRep.CEC | DM 14/6/89 | UNIEN 1339:2005/ ANGHISTOR30G 30x45 30x30 30x45 15x30 15x30 15415
10545 - 7 R) (A+B+C) €1028/96 | (DCOF) 6/81 n236 COR2011ANNEX F 12'x18" 12°x12" 12'%18" 612" 6'x12" 6'%6"
PROGETTO TIP ARTICOLO ANG.HISTOR.30DG
CLASSE na. nb. gb. ga. gb. ca. gb.
30x30 30:(45 i
HISTORIC DG 4 12°x12" 12'x18
HISTORIC G 4
HISTORIC S 4
R10 - - - - - -
HISTORIC T 4
HISTORIC W 5 15x30x4
HISTORICA 5 A PERCENTUALL: PERCENTUALL: PERCENTUALL PERCENTUALL:
HISTORIC G HISTORIC R DG HISTORIC E30A 15x15-6"x6" - 7,690/0 15x15-6x6" - 7,690/0 15x15-6"x6" N 4290/0 15x15-6"x6" _ 9‘090/0
4 HISTORIC E30S 15x30-6'x12" - 1538% 1530-6%12"  -1538% 15%30-6'X12" - 2857% 30x30-12'x12" - 36.36%
HISTORICR @ 4 HISTORIC E30T 3030-12%12" -3077% 3030-12%12" ~3077% 30630-12’x12" - 57,14% 30x45-12'X18" - 54,55%
HISTORICR S 4 - we orlsosl - lsoalsoalsoalsos 30x45-12’18" - 46,15% 30x45-12X18" - 46,15%
HISTORICR T 4 ’ ’ g g ’ » HISTORIC E30W
HISTORIC RW 5 HISTORIC E30G
HISTORICR A 5 HISTORIC E30DG




di cera'g‘nca che mette al centro il ra
un binofhio inscindibile per |'/consegw

pI‘II‘ICIpI ﬁl eco-efficienza aziendale ed

Nature and technology combine to give birth to a new concept in
ceramic tiles which places the relationship between man and the
environment at the centre; an inseparable combination for the
conscious achievement of eco-efficient corporate principles as well
as those of environmental eco-compatibility, sealed with important
recognitions.

La nature et la technologie se fondent pour donner naissance a un
nouveau concept de céramique qui met au centre le rapport entre
I’'homme et I'environnement; un bindme indissociable pour que les
principes d’éco-efficience de I'entreprise et d'éco-compatibilité
environnementale une fois acquis soient reconnus par d’'importants
labels.

Natur und Technik verbinden sich, um ein neues Konzept der
Keramik zu schaffen, in dessen Mitte die Beziehung zwischen
Mensch und Umwelt steht; eine untrennbare Zweisamkeit fur die
bewusste Durchfthrung der Prinzipien der 6kologischen Effizienz
auf Firmenebene und der Umweltvertraglichkeit, die durch wichtige
Anerkennungen besiegelt sind.

La naturaleza y la tecnologia se funden para dar vida a un nuevo
concepto de ceramica que subraya la relacién entre el hombre y el
ambiente; un binomio inseparable para alcanzar los principios de
eco-eficiencia empresarial y eco-compatibilidad ambiental sellado
por importantes reconocimientos.

MMpypoaa 1 TEXHONOMMA CAIMAMCH BOEAVHO ANS BOMJIOLLEHWA HOBOM
KOHLIEMNUUM B KEPAMUKe, CTABALLEN B LLEHTP OTHOLIEHUE Meway
UENOBEKOM W OKpy*KaloLLiel cpefoit; HepaspblBHbIA CUMOKO3

IR CO3HATENBHOMO AOCTUHEHNA NPUHLMMIOB 3bdEKTUBHOMO
NPVPOAOCHEPEHKEHNS U SKOMOMMHECKON COBMECTUMOCTH, CKPETIEHHbIX
3HQUNUTENBHBIMW MPU3HAHUAMM.

Priroda i tehnologija se spajaju u radanju novog koncepta keramike
Sto se usredotoCuje na odnos Covjeka i okolisa; nerazdvojna
kombinacija za svjesno ostvarivanje nacela ekoloske ucinkovitosti
poduzeca i ekoloske kompatibilnosti, potvrdena znacajnim priznanjima.

BRASERAES, #FREFHMEES, UASERNXFRAH
i, FREWESHRFBEMERAERN, RESHEZINLE.

%63

IMOLA
ENVIRONMENT
SYSTEM

U eniso 100
CERTIQUALITY
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COOPERATIVA
CERAMICA

D’ IMOLA

Cooperativa Ceramica d’Imola S.c.

Via V. Veneto, 13 - 40026 Imola BO, Italia
Tel. +39 0542 601601 - Fax +39 0542 31749
info@ccimola.it - ccimola.it

imolaceramica.it
info@imolaceramica.it
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